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The ltamad rubirics with bold lines must be complited

The framed rubrics with bold lines must b completed

21+ 22 bytrelght carrlers

including

To be corrpleted wn Le senders own responsibility

by frelght carrfers

ADI 06.67

1 Sender (amy, address, counlry)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}

e e

l"'?c‘f"db"’e"nioﬁ.ﬁ’gna}’é;nf' Cletamini %

{emny

This carslage & subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Corwention on the Contact for the
Intgrnatkial Cardage of goods by mad

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, noncbstart toute

clause contralre, a 1a conventlon relative

aucontract de transport international de
marchandise par rwute: {CMR}

2 Conslgnee (name, address, country)
Dast(natalre [nom, adresse, pays)

Uzinei 1

AUTOMOBILE DACIA

0115400 MIOVENI ARGES

SINZIANA

16 Carrer [name, address, country}
Teansportears [nor, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Uau prévu pour Iz Bivralson de 1o marchandisa

*

Flace / Lieu

Mioveni Arges

Countty / Pays

Rumaéanien

4  Placy of receipl of the goods

12.02.2023

Wagna FT S.pA,

Maodugno

Ueu et date de la grise en charge de lamachandise  Via del CIGIBmiI\MTWZﬁ

Place / Ueu

Modugno (BARI)

17 Successive camiers (name, address, countsy}
Transporteuers successifs inom, adresse, pays}

Date / Date

17.02.2023

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitachein-Nr,: 291461

18 Carrier’s reservations and abservatiens
Réserves et observatlons des transporteurs

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkg 12 Volumem®
Marques el numeras Numbre des colis Mode d'emballape haslure de by marchandise N, Statislique Palifs beut kg Cabuge m®
Del.N/INV. Reference | Cust.int Part N. Gty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4048383 | PO54436101 | 320107384R 24 PC 3  [Ctrmetallico 2,083,800
500113390 2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 1,720,800
pZ
4048384 P054436101 | 320106782R 248 PC 31 metalico 21,532,600
500113201 2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 17.781,600
Pz
Reftodr9 [Fees label number UN Number Fackaging Group 19 Vo be paid by Sender Currency Consigree
hamyeit e deptiquatta Numire UN Group d'emballuge A payus par Uexpeditnur Maoansts Le destinutatn:
ho9 Frelht/Prin de Lransgit
Reduction/Réductions
13 Sander’s Instructions {Customs and other formalities) SubtetalfSolide
Instruction de l'expeditever {formalites dovankéres et autres) surcharges/Suppléments
« {Incidental expenses/Frals
. . T Accessares
Container No: Varlous/Dlvers  +
S5eal No: Total to pay
[Tolal 2 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrections as to frelght payment 20 Spechlagreements
Presciiption affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko .
Not free / fon Franco ree carrlier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdu_gno (BARI) '\1 7.02-2023 Reéception des marchandkes  Date
22 13 onfle 0
tn noma a per conto el mitienta GJ 99 LUX
N mAac
oul Ciclemint 4 /
mnlmyéﬂg'" I'I.hns ar Signalure and stamp of the arder Signature and stamp ol the consigres
mmummmn'exp teuer $lgnature et timbre de transportedr Signature et timbre du destinatalre
£a Informatian to determine the ta:iif ~emoval with border erossimgs
Fom _ To km Palett sender / Eugedlteur des paleites Pafett recetver / Destinatalre des palettes
Typa - 1o exchinge | humbey o exchange Tythange
Zui - let
Tox p-'\!iﬂ‘ [
plr palet JSlmpla pa it
26 Catiiers cantmclar
— Hecelver confirmatlon 1
= ARG T ecefver [ date f signature Driver contirmation / date [ signature
Car
Traller
Used GenNr [Jnativnd []ilatera [Jea [_JcemT
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‘The framed rubirics with bold lines mnst be completed

by freight carsfers

The framed rubrics with buld lines rust be completed

21+ 22 bytrelght carriers

intludi

To be comrpleled un Lhe senders own responsibilily

1-15

ADIDG.07

1 Sender [vanme, address, country]
Expéditeuer {nom, adrasse, paysh

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding
any tlause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Inlerrational Carrage of goods by mad
lcvn)

Ce Transpeort est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention refative
aucontract de transport [nternational de
marchandise par route (CMR}

4

hy
£y

2 Conslgnee {name, address, eountey)
Destinatalre {nom, adresse, pays}

AUTOMOBIL.E DACTA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carder [name, address, country}
Transpeorteurs {nom, adresse, pays)

SINZIANA

2 Place of dellvery of tha geads {place, countiy}
Lleu prévu paur fa llvraison de la marchandise

17 Successive camlers [name, address, country)
Trarsporteuers suceessifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Mioveni Arges

Country f Pays

Rumaénien

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Liew et date de la prise en charge de Ja machandisa  Via del Clclamini 470025

17.02.2023 Madugno

Place f Liea

Modugno (BARI)

Date / Date

17.02.2023

18 Cartlar's restrvatlons and observatiens
Réserves et chservatlons des transporieurs

5 Atached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 291461

6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic namber 11 Grossweight ks 12 Volumem?
Mz ques sl numiras Nombre dus colis Mod d'emballage Nature de la marchandise Nu. Statistiqus Puoids brut ky Labuge m*
[fotal Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.K&
34 £3.616,400/19,502,400
P
£
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
dhamvoit  [heméro d'opliqudtto Numri UN Grottp d'emballage A pdyer par L'sxpediteur Munnais Le destinatdire
oy Freslgtit/Prix de transpoit
Reduction/Réductions
13 Sendef’s instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/solide
Instruction de |'expediteuer (formalites dovanléres et aulres} [Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frals
. | Accessalres
Container No: atlousiDivers  +
Seal No: Total ta pay
Totul + payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Clrections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulldres
Free / Franko ¥
Not tree / han Franco E ree carrlexr
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabliea MOdUgI’lO (BAR]) 17:02_-2023 Réceptlon dez marchandkes Date
22 23 anfle 20
In roma & per conta de! mitfonta GJ 99 LUX
N\ MNMAG
%ﬂdﬂmﬂcﬁﬂgﬂmﬂ pf thee snder Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
ammumsnmmd,n‘up teuer Slgnature &t imbre de trarsporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Information ta determiqe the tarif semoval with border ceossings
F-om To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destlnatalre des palettes
[Tywe Bumber o exchange Type humber o exchange Tyehang®
| EMr | Y Eura-Nukel =
oz prlet
pie patiat mplapslist
]
28 Carclers contraclor 1

Racelver contirmatlon / date / signature

Driver confirmatlon / date / slgnature

37 T, Charcter bt Lond cagscly 1 KG *

Eor I &

Trailer |

Used Gen Nr [CIwational [ieitateral [Jea [OrenvT




BORDEREAU DE LIVRAISON N°:

4048384

DATE: 17.02.2023

19:23:16

EXPEDITEUR

et

a
S
Eehatel
o F
O\nJ\“WW( 4

CODE VENDEUR: (0269845 VOTRE CONTACT: Di#Oronzo, Giuseppe EXPEDITION A: 00:00
WOw.vﬂ‘wuﬂ TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE: 24.02.2023 A: 09:00
fd
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE QTE "*| N°DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE TYPE NBR NUM.D'UC PARUC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE
S 320106782R PCE 31
R
ry ] q EYOE?
L L S G : POIDS BRUT TOTAL: 21.533 KGM
e NOMBRE TOTAL UM: 31
N° DE L'UNITE DE TRANSP.
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.  P054436101

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Page: 1/




